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I. 
När trycktes det Svenska Gradualet? 


KLEMMING har i Sveriges bibliografi (1889), s. 33, beskrit- 
vit det enda nu befintliga exemplaret af Graduale Suecicum, som 
han lyckats hopsätta af i Kammarkollegiets arkiv funna frag- 
ment, där de användts till arkivalieomslag. Det sålunda re- 
konstruerade exemplaret — i Kungliga bibliotekets ägo — är 
emellertid på långt när icke fullständigt; bladens antal låter 
beräkna sig till omkring 230, hvaraf 167 återfunnits och af 
dessa äro endast 135 i något så när helt och oskadadt skick. 
Något upplysande företal eller någon slutskrift med uppgift om 
boktryckare och tryckår har tyvärr icke bevarats till vår tid. 
Klemming har dock ansett sig kunna tillskrifva Liäbeckboktryc- 
karen Bartholomaeus Ghotan äfven detta verk, väl på grund af 
de missalen denne fått i uppdrag att trycka för Strengnäs och 
Åbo stift, samt datera detsamma till omkring år 1490. De 
typer, hvarmed gradualet är tryckt, tillhöra dock icke Ghotans 
stiluppsättning, utan anträffas, såsom PROCTOR! redan visat 
(nr 2644), hos en annan samtida boktryckare i Libeck, näm- 
ligen Steffen Arndes, särskildt bekant som tryckare af den låg- 
tyska bibelupplagan från år 1494. Äfven gradualets tryckår 
låter sig bestämmas, som jag i det följande skall visa. 

På grund af det tilltagande sjöröfveriet i de danska far- 
vattnen under fjortonhundratalets sista decennium lät Libeck 
för att skydda sin handel i april år 1492 utrusta och bemanna 


rt An Index to the early printed books in the British Museum (1898), 
S. 171. 
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vaktskepp, som förlades i Östersjön. I och för betäckandet af 
de härmed förenade kostnaderna, hvilka Libeck ensamt utan 
understöd af öfriga wendiska handelsstäder fick bestrida, lät 
staden upptaga en viss afgift af såväl utgående som ingående 
fartyg, hvilka befraktade hanseatiska varor på Östersjöham- 
narna. Efter medgifvande af svenske riksföreståndaren Sten 
Sture, hvarom underrättelse inträffade i Lubeck den 4 aug. 
1492, blef äfven svenskt gods efter denna tid underkastadt tull. 
Denna s. k. Pfundzoll beräknades till en pfennig på hvarje 
mark af varans värde. Från densamma voro icke-hanseatiska 
varor fritagna samt äfven gods, tillhörigt andliga och herre- 
män; ej heller belades spannmål och mjöl med någon tull- 
afgift. 

Öfver de inkomster, som inflöto af denna Pfundzoll, blefvo 
noggranna räkenskaper förda och i Libecks Staatsarchiv förva- 
ras tvenne s. k. Pfundzollbäöcher,!? nu handskrifterna nr 630 
och 630 b, hvaraf den ena innehåller uppgifter på exporterade, 
den andra på importerade varor under tiden 15 april 1402 till 
I juli 1496, d. v. s. så länge denna Pfundzoll uppbars. De 
utgifter, som staden Libeck måst bestrida för bevakningstjän- 
sten i Östersjön år 1492, belöpte sig till något öfver 11,900 
mark. Denna summa jämte omkostnaderna för tulluppbörden, 
räkenskapernas förande, m. m. hade den 1 juli 1496 influtit, 
hvarför tullen då afskaffades. Det förtullade godset är i regel 
bokfördt under det befraktade skeppet med angifvande af skep- 
parens namn, destinations- eller afgångsort samt tiden för af- 
seglingen eller ankomsten. Härunder följa så emottagarens, 
respektive afsändarens namn, beteckning på godset och upp- 
gift på den summa det dragit i tull, hvarigenom äfven godsets 
värde lätt kan beräknas. 

Bland de exporterade varorna förekomma äfven böcker, 
»boke>», och af särskildt intresse för oss äro naturligtvis bok- 
försändelserna till svenska hamnar. Åren 1492 till 1494 före- 
komma fem sådana försändelser,” däraf fyra till Stockholm och 
en till »>kalmeren Surkoping und nijkoping». Viktigast är föl- 
jande uppgift under år 1493: Schipper gert bur na dem holme 


! FR. Bruns: Die liibeckischen Pfundzsollbicker von 1492—1496. (1: 
Hansische Geschichtsblätter, Jahrg. 1904—08). 

? Se min uppsats Export av böcker från Liibeck på Sverige åren 1492 
— 1496. (1: Alban. sv. boktr.-föreningens Meddelanden, 1908, h. 10.) 
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na der hemmelvart christi. Kilianus i kiste xij tunnen mit bo-' 
ken hort dem bisschop van upsal. 

Häraf framgår, att skepparen Gert Bur, hvilkens namn 
ofta förekommer i uppbördsböckerna i samband med seglatser 
på Sverige, den 16 maj 1493 seglade till Stockholm, medförande 
icke mindre än en kista och tolf tunnor böcker, afsända af en 
viss »kilianus»> för ärkebiskop Jakob Ulfssons i Uppsala räk- 
ning. Med kilianus afses säkerligen någon speditör i Kiel, som 
tjänat som mellanhand vid försändningen, troligen den »Hans 
van Erford in Kiel», som år 1492 bland mycket annat äfven 
skickade en half tunna böcker till Stockholm. Någon Pfund- 
zoll har ej erlagts för sändningen till ärkebiskopen, då ju gods till- 
hörigt presterskapet var fritaget därifrån. 

Det kan på grund af försändelsens storlek icke vara något 
tvifvel underkastadt, att innehållet utgjorts af böcker, som af 
ärkebiskopen beställts hos någon boktryckare i Liäbeck för är- 
kestiftets räkning. Undersöka vi då de arbeten, som för svensk 
räkning utförts i Libeck under fjortonhundratalets sista de- 
cennier, så finna vi, att endast ett verk kan komma ifråga här, 
nämligen just det Svenska gradualet. Det äldre Uppsalamissalet 
kan genast lämnas ur räkningen; det är med största sannolik- 
het tryckt i Stockholm och ligger i alla händelser tio år längre 
tillbaka i tiden. De för Strengnäs och Åbo hos Ghotan 
tryckta missalena kunna på grund af tryckåren, resp. 1487 och 
1488 ej ifrågakomma; Åbomissalet har naturligtvis också för- 
sändts direkt till Åbo. Birgittas revelationer, färdigtryckta hos 
Ghotan år 1492, voro Vadstena klosters ägendom och ej Upp- 
sala ärkebiskops, och det är väl att antaga, att de två Vad- 
stenamunkar, Petrus Ingemari och Gerhardus, som under ett 
helt års tid vistats i Läbeck och öfvervakat arbetets tryckning, 
äfven haft omhänder hemforslandet af upplagan. Återstår så- 
ledes endast gradualet, hvars tryckår därför kan bestämmas 
till: icke efter den 16 maj 1493. Enligt uppbördsböckerna öpp- 
nades sjöfarten på Stockholm år 1493 redan den 17 mars; vi 
kunna därför antaga, att gradualet icke färdigtryckts under 
vintern 1492—93, i hvilket fall väl upplagan skulle hafva för- 
sändts redan med någon af de första lägenheterna för segla- 
tionsåret. Håller detta sista antagande streck, kunna vi datera 
afslutandet af gradualets tryckning till: mellan den 17 mars och 


början af maj 1493. 


Google 


ih 


ISAK COLLIJN 





I. 


Tvänne tryckta latinska tideböcker för Linköpings och 
Skara stift. 


I Sveriges Bibliografi finnes endast en upplaga af Horae 
beatae virginis omnämnd (s. 147), tryckt så sent som år 1525 
hos Järgen Richolff i Uppsala, alltså kort innan de första sven- 
ska reformationsskrifterna började utkomma i Stockholm på 
Kungliga boktryckeriet. En svensk upplaga, delvis ordagrann 
öfversättning häraf, är den säkerligen samtidigt tryckta Sven- 
ska Tideboken, som i sin helhet efter de tvenne enda kända 
exemplaren i Uppsala och Stockholm utgifvits af KLEMMING 
(Stockholm 1854). Den latinska upplagan innehåller enligt 
Klemming hänvisningar till Breviarium Strengnense, hvarför 
han förmodar, att redaktören tillhörde Strengnäs stift. En mera 
ingående undersökning skulle kanske få till resultat, att dessa 
Horae äro afsedda »ad usum diocesis Strengnensis.» 

Däremot finnes en annan hittills icke beskrifven latinsk 
tidebok, som uttryckligen angifver sig vara för Linköpings och 
Skara stifts bruk. I Catalogi Bibliothecae Thottianae, T. 7 
(1795), s. 244 finnes under nr 261 följande bok uppförd: »Horae 
de Domina secundum ecclesias Diocesium Linkopensis et Scha- 
rensis. Lipsiae per M. Lotter 1514». Denna unika svenska pa- 
leotyp har med Thotts bibliotek kommit till Det Kongelige 
Bibliotek i Köpenhamn. Med vederbörligt tillstånd afbildar jag 
här sidorna Dv b (det enda i boken förekommande träsnittet: 
kung David spelande på harpa) och Duvf[ija (början till de sju 
botpsalmerna) samt det sista bladet med slutskriften: »Finis 
horarum de domina secundum ecclesias diocesium Linckopensis 
et Scharensis. Impressum Liptzk per Melchiarem Lotterum 
Anno M. vc. xiiij.» Vapnet, som afslutar sidan, är Leipzigs 
stadsvapen. Melchior eller Melchiar Lotter är en af de pro- 
duktivaste boktryckarne i Leipzig vid 1400-talets slut och under 
de första decennierna af 1500-talet; hans verksamhet sträcker 
sig från år 1495 ända fram till år 1537. Något annat af ho- 
nom för svensk räkning tryckt arbete är icke kändt, däremot 
har han år 1517 tryckt tvenne danska böcker af CHRISTIAN 
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PEDERSEN, nämligen Vor Frue Tider — alltså en dansk tide- 
bok — och Om att here Messe. 

Horae Lincopenses et Scharenses 1514 är en liten oktav om 
76 blad, hvaraf bladen I, 52 och 53 saknas; de 12 första bla- 
den äro osignerade, fördelade på två ark om 8 och 4 blad (i 
detta senare saknas antagligen också minst 2 blad), de öfriga 
signerade A—H med 8 blad i hvarje ark. Boken är tryckt 
med en gotisk typ (Lotters typ 11 efter Proctors beteckning); 
som initialer äro använda 
= AN OVE lombarder af två storlekar. 
AG RAN Radantalet på sidan varie- 
rar mellan 22 och 23. 

Första bladet  (titel- 
bladet?) saknas som redan 
nämnts. Blad 2—10 inne- 
hålla kalendariet med de 
förnämsta svenska helgon- 
dagarna: Brynolphi(6 febr.), 
Sighfridi (15 febr.), Erici 
regis (18 maj), Eschilli 
martyris (12 juni), NVatale 
6. Birgitte (23 juli), Bot- 
widi martyris (28 juli), 
Commemoratio domini WVIi- 
phonis (5 sept.) etc. Här- 
efter följer bl. 11 a Euan- 
gelium sancti Johannis, bl. 
II b, rad 7: Orationes Gre- 
gorij ante imaginem pietatis, 
bl. 12b, rad 9: Oratio de proprio angelo, bl. 13 a: Oratio post 
Psalterium beate Marie virginis. Här vidtaga själfva vår frus 
tider, som gå till och med blad 33b, rad 17, hvarefter »de 
sancto spiritu> eller helgeandstider och bl. 38 a, rad 15 »de 
sancta cruce», helga kors tider följa. Bl. 41b prydes af det 
ofvannämnda träsnittet och på följande sida börjar »Septem 
psalmi penitentiales» med litanian. BI. 70a följer en ny afdel- 
ning: »Sequuntur nunc multe ac varie orationes ex Hortulo 
anime collecte», bland annat bl. 71 a, rad 19 den af Klemming! 
aftryckta hymnen om den heliga Birgitta: 


! Latinska sånger, Del 1 (1885), s. 38. 





Original from 


Digitized by Go gle HARVARD UNIVERSITY 





6 ISAK COLLIJN 


O beata Birgitta late collaudata 
principissa scotie [! för suetie] in terris vocata, etc. 
Af dessa Horae kan jag därjämte påvisa en äldre upplaga, 
förvarad i Uppsala' Universitetsbibliotek, hvilken jag förut! be- 
skrifvit under icke fullt korrekt titel: Officium beatae Mariae vir 


Septem pfalmt penfrentiales. 
Ominene in furore ruo ar 
guasmeneg ra tua cov 
ripias me AMifereremddo 
minequontåinfirmus fas: 
fana medomine gm cöturbata funr 
offa mea. sEtanima mea tutbata eft 
valde: f3 tu däe Vfäåd. Mönvertere die 
eteripe ania3 meå: falun3s me fac spe 
mifcdiastuvå (OM nd Ein moxred me 
mo? fitmiiniferno at äs afitebifr 
bi. XLaborauiin geitu meo laugbo 
finglas noctes lecti med: lachrym 
meis frratö meö rigabo. Curbatus 
efta furore oculusmenus: inveteraut 
inter omesinimfcosmeos.Difcedtis 
tea me omnes qui operaminiiniguf 
tate:ameraudivitdns voccm flenig 
met. IEravdivit dominus dcprecati 
onömeå:dfis oroné mean föftepit. 
sErubefcåtz aturbet vebeméter ocg 
ninstdmetovertantur ecerubefcant 
v 






ginis ad usum monasterii S. Birgittae in Vadstena. Denna lilla bok, 
tryckt på pergament med en missalstil (se faks. sid. 136), är ofull- 
ständig i början och slutet, där den är kompletterad med af samti- 
dig hand skrifna blad, hvilka dock icke så obetydligt afvika från 
1514 års upplaga. Hela den tryckta texten återfinnes emellertid 
i denna. På första försättsbladet finnes en svårtydd anteckning, 





i Katalog der Inkunabeln der Kel. Univ.-Bibl. zu Uppsala (1907), vr 
1122. 
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som jag först nu kunnat läsa i sin helhet och som helt enkelt 
utgör bokens titel: Ora de domina eclesie linckkopensis 
Et carencis (= scarensis) bene correcte. Denna märkliga 
bok beskrifves af SCHRÖDER! under titel Breviarium, under det 
att Sveriges Bibliografi endast ägnar densamma några rader i 
en not, s. 54. Schröder anser att här föreligger det enda alster, 


tigådiatg foluödipörifid tradiofk 
cöcede spiti?: vtinterceffidis ei? aut 
lioa petöp nro neribus: eta malis 
offiib? liberemur' Per dam nm Je 


ifinishorari dedominaföm 
ecclefias diocefin Minckope 
fis et Scharcfis.”Impref 
fumLiptsE p Melch 
iare Zotterö. An 
no.sD. ve rit. 





som utgått — visserligen i ofullbordadt skick — från det lilla 
tryckeri, som år 1495 var installeradt i Vadstena kloster och 
som efter knappt ett halft års verksamhet förstördes vid den 
eldsvåda, som den 14 okt. detta år hemsökte klostret. Enligt 
diariet bestod tryckeriet af en »torcular (press) cum literis stan- 
neis in breuitura et in textura, cum magnis expensis et labori- 


i Incunabula artis typographicae in Svecia (1842), s. 12 f. 
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bus comportata.»> HKlemmings förmodan, att Ghotan är tryc- 
karen af denna inkunabel, är oriktig och jag hoppas att i en 
kommande mera utförlig behandling af dessa båda intressanta 
böcker få tillfälle att bevisa riktigheten af Schröders först utta- 
lade åsikt. 






Avemaria ga plena 


(CD ndattror 
KONSeZAW fanta DA 


Med AerIes Eos me 
Hänticabit land? tu 


däömefekina Baa pa 
ter Siu - allelupa 





1372 ÅRS SVENSKA KATEKES Q 


III. 
Några svenska katekesfynd. 


I. 


Till den äldsta kända svenska upplagan af Lutbers lilla katekes. 


Pastor O. THEDING har ofvan i denna årgång! af Kyrko- 
historisk Årsskrift beskrifvit vår, såvidt vi hittills känna, äldsta 
svenska katekesupplaga, tryckt i Stockholm af Amund Laurent- 
zon, med största sannolikhet år 1572. Det enda exemplaret 
finnes i Kungliga biblioteket i slutet af ett samlingsband, som 
förutom katekesen innehåller Euangelia och Epistler samt Passio 
Wårs Herres fesu Kristi Pina, aff alla Euangelisterna vtkdra- 
gen, till hvilken senare är fogad Een Historia om Ierusalems 
temmerligha förstöring, korteligha författat, samtliga tryck af 
Laurentzon från år 1572. Katekesen, som afslutas med £Een 
liten bönebook, är ofullständig, i det att de fyra första bladen 
med titelbladet saknas; äfven slutet på bönboken är defekt. 
Texten har, i den omfattning den hittills varit känd, aftryckts 
af A. CHR. BANG: Dr. Martin Luthers lille Katekismus i svensk 
oversettelse 1572." 

För helt kort tid sedan kom ett i originalband bundet 
exemplar af första upplagan af Johan III:s bekanta Liturgi af 
år 1576 i mina händer. I detsammas pärmar syntes ett äldre 
svenskt tryck dölja sig, hvilket sedan det aflägsnats från sitt 
gömställe ' befanns utgöras af fragment af ofvannämnda kate- 
kesupplaga, bland dessa just det första arket med de i Kung- 
liga bibliotekets exemplar felande bladen, hvilket genom detta 
lyckliga fynd kunde kompletteras. 

Titelbladet är, som af bifogade afbildning synes, prydt 
med en enkel omramning af kors, stjärnor, klöfverblad och 

VM. Luthers lälla katekes i dess tidigaste svenska dräkt. Se ofvan 
s. 29—113. 

21: Dokumenter og studier vedror. den lutherske katekismus' historie 
i Nordens kirker, 1 (1893), s. 1—32. 
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halfmånar, af samma stil som titeln till Passio. Någon uppgift 
om boktryckare och tryckår finnes icke; detta har möjligen 
stått på bönbokens felande sista blad, men någon tvekan kan icke 
råda om att tryckaren är Laurentzon och året 1572. Katekesens 
titel lyder: 


Catechifmus eller Cbrifteligh Fennedom för vngt och 
eenfaldigt folcE ganffa nyttigh. 
Item een liten Bönebook. 


Till komplettering af Bangs edition aftrycker jag här de 
nyfunna bladen, hvilka innehålla själfva textafdelningen. 


[Bl i b]. 
Pfal. XIX. 


(£)ERrans KLagh år vtban brift/ 

och wedberaqweker fielarna. 

ZJERKRans witnesbård år fulwift / 

och går tbe eenfaldiga wifa. 

ZEÄRrans befalningar åro vette / 

oc frågda bdiertat. 

ZERrans Bodh år Fflaart / 

och vplyfer ågbonen. 

ZERrans frudtan år reen / 

och bliffuer ewinnerligha. 

ZHEÄRrans retter åro fanne / 

allefammans rvettwijfe. 

Tbe åro Fofteligare ån guld och ådla ftenar / tbe åro fötare ån han: 
nigh oh bannigskaFa. 

öd warder tin tienare genom them förmanat/ OM then them bal: 
ler / ban befommer myFin Iddn. 


[BI. 2a, sign. Aij]. i 
Tiyo Guds BHodb. 


Tu fFfalt inga andra gudar baffua får migb. 

Tu ftalt iffe mifbrukfa Hlärrans tins Guds Srampn. 

Tu ffalt belgba bwilodaghen. 

Tu ffalt bedra tin Fader oM tina moder / på tbet tu må Tenge 
leffua på iordenne. 

Tu fralt ite dråpa. 
[BIl. 2 b]. 

Tu ffalt ife gåra hoor. 
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Tu ffalt ite ftiela. 

Tu ffalt icfe båra falff witnesbård emoot tin nåfta. 

Tu ffalt ide baffua luft til tins nåftes bros. 

Tu ffalt ide begåra tins nåftes buftru / bans tienare eller tiena- 
rinno / ora / åfna / eller bwadbhb bonom tilbårer. 


Troon. 


(NUghb troor på Gudh Fadber alsmedtigan / himmelens och iorden- 
nes ffapare. 

öd vppå IJefum Chriftum bans eenda Son wår HERRA. Zwil: 
Fen aflat år aff tben belgba [BIL 3 a, sign. Aii;] Unda/ Fddder aff iung: 
fru Maria. Pinter vnder Pontio Pilato / Korsfefter / dddhber och begraf- 
fuen. YVridberftighen til beluetes/ På tridie dagben vpftånden igen ifrå 
tbe dådha. Vpstigben til bimbla/ Sittian- [B/. 35] des på Alsmebtig 
Gudh Faders bågra hand. Tådbhban igen Fommandes til at ddåma leffuan: 
des oh dådbha. 

Jagb troor på tben belgba Unda. Ena belga almenneliga Pprkio 
tbe beligbas famfund. Sypndernas fårlåtelfe. Bdtsens vpftåndelfe. OM 
ewinnerligit lijff/ Umen. 


Bönen. 


(FUDber wår fom åft j Himmelen. 
Zelgbat warde titt nampn. 
Tilfomme titt Rike. 
(Bl. 4a, sign. Åiitj] 
Skec tin wilie fåfom j bimmelen få od på iordenne. 
Wårt dagbligit brådb gif off idagb. 
öd förlåt off wåra ffuld/fåfom och wij fåörlåte them off ffyldige åre. 
OM inleedb off ite j freftelfe. 
Vtban frels off ifrå ondo / Amen. 


Öm Dopet. 
Mar. EVI. 


(G)Är vthb j bela werldena/ och predikfer Wuangelium allom ereatu:- 
rom. Tben tber troor och warder dåpt/ ban fral warda faligh. Mten 
tben tber ide troor/ ban ffal warda fördåmd. 


[BIl. 45] 
Om Altarens Sacrament. 
AV)ÄR HERre Iefus Cbriftus/ j tben natten tå han förrådder 
wardt / togh ban Brådbet/ Iloffuade Gudh oh gaff fina Låriungar och 


fadbe / Tagber och åter/ Tbhetta år min Zefamen fom får idber utbgtf- 
fuin warder / Thet gårer til mijn åminnelfe. 
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Sammalunda toghb ban od Kalken / fedban ban nattwardsen giordt 
badbe / Ioffuadbe Gudb/ gaff tbem oc fadbe/ Drider bår aff alle /ty 
tbetta år min Blodb/fom år tbes nyia Teftamentsens / bwilfen votbgutin 
warder får mongom til fyndernas fårlåtelfe/ Så offta fom ji [Fol. 5 ar 
sign. Av) tbet gåren / få gårerv tbet til mijn åminnelfe. 


JD 35 202020 2028 20000 28 28 2 SPARAR fe 0 3E sr 
FÖRRA OR koka kaoksjokaupkat + 


ROSKKNNNENKKUNKKIKLKRKAS TE 
: FN: 
; okt 
: Catechifmus 
k LJ LJ 4 
x eller Chrifteligh Fenne> 
2 dom för vnge och eenfals — + 
” digt folcE ganfta = 
ok nyttigh 5 
x ok iz 
Fd KA 
F S 
Xx LJ 
x Fan cen liten Bö. 
x nebook: ole 
& + 
(ERITREA 
SEK STNEK KE PREKSTKRET 


Vid en jämförelse med den af Gutterwitz tryckta katekesen 
af år 1586 framgår, att den här meddelade textafdelningen från 
1572 års upplaga fullkomligt öfverensstämmer med den yngre 
upplagans, frånsedt några ortografiska skiljaktigheter, samt att 
textafdelningen således erbjuder samma afvikelser från själfva 
lilla katekesen, som Theding (s. 47 ff.) uppvisat vara fallet i 
1586 års katekes, såsom vid tredje artikeln: »the helighas sam- 
fund> och >»the helgha menniskiors samfund», löftet i fjärde 
budet, Fader vår, vid nattvardens instiftelseord etc. 


Go Ö gle 


1572 ÅRS SVENSKA KATEKES 13 


Något nytt bidrag till lösandet af den åter aktuella frågan, 
när Luthers lilla katekes första gången utkom på svenska, läm- 
nar detta fynd icke. Men 1572 års upplaga af svenska kateke- 
sen, om väl icke den äldsta,! föreligger nu för forskningen — 
då jag undantager den åtföljande bönboken — i komplett 
skick. 


2. 
Fragment af en katekes från år 1622. 


I detta sammanhang kan det vara lämpligt att med några 
ord beröra det fragment af en katekes från år 1622, som af 
professor H. LUNDSTRÖM omnämnts i denna tidskrift (Årg. 6, 
s. 3) och af hvars titel (se vidfogade faks.) man möjligen skulle 
vara berättigad att sluta till en äldre upplaga af år 1611. 
Landsarkivet i Uppsala har i olika repriser till Universitets- 
biblioteket öfverlämnat fragment af äldre såväl svenskt som 
utländskt tryck, som under arkivaliernas ordnande funnits och 
uttagits ur gamla pärmar och omslag. Bland några på så sätt 
öfverlämnade fragment befann sig äfven första arket af en ka- 
«tekes från år 1622, hvars titel har samma lydelse som den i 
Uppsala år 1617 af Eskil Mattsson tryckta upplagan: ... »Ca- 
techismus eller wvnderwijsning öffuer wåra Troos Artiklar... 
Nw på nytt j Vbsala öffuersedt och corrigerat.» Fragmentet 
af år 1622 fogar härtill årtalet 1611. 

Denna katekes är emellertid icke okänd. Kungl. biblioteket 
äger tvänne fullständiga exemplar, tryckta tillsammans med » Then 
'Swenska Psalmboken. Nyligen öffuersedd, Corrigerat och förbätt- 
rat, I VBSALA. Tryckt på nytt, Anno MDCXXII.> Med psalm- 
boken och katekesen äro äfven förenade i bandet >Euangelia 
och Epistler» och »Passio», båda med tryckåret 1622. FEuan- 
gelia och Epistler äro äfven dessa »På nytt i Vbsala öffuersedt 
och Corrigerat, Anno 1611.> Någon särupplaga af Luthers lilla 
katekes på svenska kunna vi alltså här icke tala om. Jag tror 
ej heller, att årtalet 1611 går tillbaka på en detta år utkom- 


1 H. LUNDSTRÖM: När utkom Luthers lilla katekes för FORSHG gången 
Då svenska? (I: Skisser och kritiker (1903), s. 85—101.) 
| ? Se THEDING, anf. uppsats, s. 58. 
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men upplaga, utan afser det fastmer en detta år i Uppsala 
afslutad revision af lilla katekesen, liksom af psalmboken, etc. 
Antagligen har denna revision ägt rum i samband med den 
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granskning af den svenska kyrkohandboken, som sedan 1608 
»på aåthskillige tijdher» blef företagen af en af Karl IX i Upp- 
sala tillsatt kommission, hvars ledande kraft ärkebiskop Petrus 
Kenicius var och hvars resultat förelades konung Gustaf Adolf 


Original from 
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KATEKESEN FRÅN ÅR 1622 15 
strax efter hans regeringstillträde på riksdagen i Nyköping 
1611. Att en sådan revision också af katekesen då var af nö- 
den framgår med all tydlighet af Petrus Rudbeckius' företal 
till 1625 års katekesupplaga, hvari han säger: »tagh tigh til 
wara för andra Catechismi... och i synnerheet then Påveska 
Canitij och Ecci, som länge sädhan på Swensko äro vthspridda: 
och then Calviniska bonda Catechismum, som the kalla.» 

1622 års katekes öfverensstämmer dock icke fullständigt 
med 1617 års upplaga. Så hafva nattvardens instiftelseord i 
hufvudafdelningen endast »för edher utgutin warder» i stället 
för »för eder och för mångoma».? I vissa andra detaljer står den 
närmare 1607 års upplaga, i andra åter Rudbeckius' katekes. 
Att utförligare ingå härpå ligger emellertid utanför ramen för 
denna bibliografiska notis, som blott haft till uppgift att på- 
peka förekomsten af fullständiga exemplar af 1622 års katekes. 

Hvarken psalmboken, katekesen eller öfriga i bandet in- 
gående skrifter hafva tryckorten utsatt, hvarför det är mycket 
vanskligt att bestämma tryckaren. Den jämförande typologiska 
metoden, som på det äldsta boktryckets område så ofta lämnar 
förträffliga resultat, kommer när det gäller 1600-talstryck till 
korta. Den tidens tryckare begagnade i stor utsträckning samma. 
stilsorter, samma ornament och vignetter och en jämförande 
undersökning af det typografiska materialet lämnar därför i de 
flesta fall rent negativa resultat. Så mycket kan emellertid 
sägas, att 1622 års psalmbok och katekes ej äro tryckta i Upp- 
sala; de träsnitt, hvarmed de äro försedda, förefinnas nämligen 
icke i Eskil Mattssons psalmbok (1616) eller katekes (1617). Där- 
emot återfinna vi dem hos Rostockboktryckaren Stephan Mölle- 
man samt i Liäbeck hos Hans Witten, bl. a. i katekesen från 
år 1610. Troligen är 1622 års katekes också tryckt i ELuäbeck. 


1 Se dennes företal till Svenska Handboken, Uppsala: Eskil Mattsson 


1614. 
? Jfr THEDING, anf. uppsats, s. 57. 
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IV. 
En hittills okänd upplaga af Odense-breviariet. 


Bland en del äldre tryck, som jag för någon tid sedan 
hade tillfälle att undersöka, tilldrog sig ett såväl i början som 
slutet defekt Breviarium min uppmärksamhet. Vid ett hastigt 
genomögnande af det breviariet föregående kalendariet, af hvil- 
ket dock månaderna januari—februari saknades, slog mig genast 
den talrika förekomsten af skandinaviska, särskildt danska hel- 
gondagar, såsom Kanuti martyris (19 apr.), Erici regis et mar- 
tyris (18 maj), translatio Kanuti ducis (25 juni), Kanruti regis et 
martyris (10 juli), Ketilli confessoris (11 juli), Olaui regis (29 
juli), Eskil martyris (5 okt.), Birgitte (7 okt.) o. s. v. Och i 
själfva texten anträffade jag snart passager, som gåfvo upplys- 
ning om för hvilket stift detta Breviarium var afsedt, så pag. 
'ceCCI aa: I Festum reliquiarum ottoniensis ecclesie est cele- 
brandum dominica proxima post festum ad vincula petri (se faks. 
s. 148), vidare pag. CCCCIIII ba: I De transfiguratione domini nostri 
iesu christi per Calixtum papam tertium instituta : cuius festum 
cadit in sillaba sixt etc. Sed secundum'ecclesiam ottonien- 
sem transferatur in diem Donati... Alltså ett breviarium för 
Odense stift, ett i sanning öfverraskande fynd, då förut tvänne 
upplagor, från 1482 och 1497, äro kända af detta breviarium. 

Tack vare en framsynt och omtänksam biskop, Carl Ron- 
now (1475—1501), är Odense det första skandinaviska stift, som 
erhållit tryckta liturgiska handböcker. Så trycktes ett missale 
för Odense år 1483 i Libeck af Lucas Brandis,! men redan 
dessförinnan hade Rennow låtit kalla till sig en annan boktryc- 
kare från Lubeck, nämligen Johann Snell, som i Odense år 


1 H. O. LaAnGE: Bidrag til Liibecks Boktrykkerihistorie i det r5de 
aark., s. 18 ff. (I: Bogvennen 1893—95.) Af detta missale finnes nu i det 
Kongel. Bibl. i Köpenhamn utom några fragment endast 5 hela blad, där- 
ibland dock det sista med slutskriften. För någon tid sedan upptäcktes i 
Kungl. Bibl. i Stockholm ett $o-tal pergamentsblad, hörande till detta säll 
.synta tryck. 
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1482 fullbordade den första upplagan af ett för Fyens kyrkor 
afsedt breviarium, som är den första i Danmark tryckta bok. 
Från början hade väl Snell erhållit i uppdrag att också utföra 
det sedan i Libeck beställda missalet, men af en eller annan 
anledning begaf han sig snart nog till Sverige, där han som 
bekant den 20 dec. 1483 tryckte vår första daterade bok Dia- 
logus creaturarum. Odensebreviariet af år 1482 är en äfven i 
typografiskt hänseende mycket intressant bok; den är beskrif- 
ven af BRUUN! och af LANGE,? hvilken senare först bestämde 
den som ett tryck af Snell. Det enda kända exemplaret — i 
det Kongel. Bibliothek — är emellertid mycket defekt, af de 
510 blad det ursprungligen innehållit saknas 1—24, 275, 290, 
308—310, 489--490 och 492—510. I pärmarna af en medeltida 
bokhandskrift i Uppsala universitetsbibliotek (C 604, från Stock- 
holms franciskanerkloster) har jag dessutom funnit några kor- 
rekturlästa, delvis fragmentariska blad, däribland lägget yyi,? 
af detta breviarium. 

År 1497 utkom en ny upplaga af Breviarium Ottoniensc, 
denna gång tryckt i Liäbeck af Lucas och Mathaeus Brandis.” 
Äfven af denna upplaga, som enligt Lange är ett ordagrant 
aftryck af den äldre editionen, finnes blott ett exemplar, som 
en gång varit i svensk ägo," men som nu tillhör det Kongelige 
Bibliothek i Köpenhamn. | 

Emellertid finnas i den bibliografiska litteraturen uppgifter 
om en år 1492 för Odense stift tryckt ritualbok. Bruun hän- 
visar i sin beskrifning af 1482 års upplaga till BARTHOLINS i 
Universitetsbiblioteket i Köpenhamn förvarade handskrifna 
Collectanea til Danmarks Käirkohistorie, Bd XXI, där vid år 


1 CHR, BRUUN: Den danske Literatur fra Bogtrykkerkunstens Ind- 
forelse i Danmark til 1550 (1864—74), s. 14 ff. (I: AÄarsberetn. og Medade- 
lelser fra det Store Kongel. Bibl., Bå 1—I1) 

2 H. O. LANGE: Johann Snell, Danmarks förste Boktrykker (1892). (I: 
Hist. Tidsskr., R. 6, Del III, s. 627—642.) — Analecta bibliografphica (1906), 
s. 11 ff. 

31 en i Albn. Sv. boktr.-föreningens Meddelanden 1907: H. 4, offent- 
liggjord anmälan af Langes Analecta har jag afbildat detta lägg med de i 
rödt gjorda korrektionerna. 

€ BRUUN: anf. arb., s. 73 ff; LANGE: Bidrag, s. 20 m. faks. af sista 
sidan, 

5 Enligt anteckning i boken skänktes den af N. R. Brocmann, assessor i 
Riksarkivet i Stockholm, den 4 aug. 1766 till J. Langebek. 
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1492 följande notis finnes: »Carolus Rönnow restituit et typis 
ornavit Graduale in usum Ecclesiarum Fionicarum.> Hvad den 
här använda titeln, graduale, beträffar, har den icke mycket att 
betyda, då bruket att beteckna liturgiska arbeten hos de äldre 
författarna är mycket vacklande och osäkert, Langebek t. ex. 
likställer Breviarium och Missale. Otroligt är ju icke, att en 
felskrifning för 1482 eller 1497 gifvit anledning till denna notis; 
som jag nedan skall visa, torde den säkerligen zcke afse det nu 
funna Odensebreviariet. 

Den upplaga af Breviarium Öttoniense, som nu för första 
gången beskrifves här, omfattar i fullständigt skick 488 blad i 
oktav, tryckta på 2 kolumner (med undantag naturligtvis för 
kalendariet). Breviariets innehåll fördelar sig på följande sätt: 


1. Calendarium. Första arket har tydligen bestått af 
8 blad, hvaraf det första, med titeln, och det andra, 
omfattande kalendariet för månaderna januari— 
februari, saknas. Detta ark är opagineradt och 
osigneradt. Sista bladet innehåller påsk- och åder- 
låtningstabell samt tabell för att finna söndagen 
HEpluad ZESIMA« os 2 0 KORNEN KSR VR Rå RR 8 

2. Tabula dominicarum : psalmorum : festiuttatum : et 
communis sanclorum : huius diocesis, ett register till 
hela breviariet, fördeladt på 4 blad om två kolum- 
ner. Sista sidan är tom, i vårt exemplar utfylld 
med en handskrifven legend om Longinus. Då 
äfven detta ark, som således blott omfattar 4 blad, 
äfven är opagineradt och osigneradt, kan här möj- 
ligen ett eller annat blad fattas, helst som öfver- 
gången mellan 1:sta och 2:dra arket i exemplaret 
är mycket upplappad . ...........s.....> 4 

3. Pars de tempore. Börjar: 4 In primo fabbato adu: | 
tus dÄi ad vå am. BAdi-|ectus.cum ceters. CapUm|[F] 
Ratres: | Sciétesjar hora Eliam nos dHF'fomno | furgere: | 
efe. Denna afdelning af breviariet omfattar 24 ark 
om tillsammans 196 blad, hvaraf de 23 första äro 
signerade a—3 med 8 blad i hvarje ark, det sista 
T med 12 blad. De äro paginerade i rödt I—CXCVI. 
Slutar bl. 196af rad 27: I finit pars de tempore. 
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Bl. 196b är tomt. I exemplaret saknas följande 
blad: CXII, CXIV—CXXIII, CLXXXV 


Folio 
(Fn pUmo fabbaroadné 


tös Ont ad vsan.Bidi 
ctus,. ann ceter!. ford 





Apio2 eftnfa falus.q; cum 
credidim? inox pcellit du 
es autre app2opinquauit. 
Deo I. W-JEcce vies veniär 
dic dhs Tfulcirabo david ger 
men iuftä:z regnabic rer z fa 
pies eric: z faciet iudicit z iu 
fliciam in terra: Er hoc eft no 
men qd vocabärcum dns iv 
ftusni.P- Fn dieb illis falua 
bif iida 2 ifrbbabicabic cofi 
däöter:1£r. fOym. Fondito2 
alme,9- Rozare celi ocfup z 
mibes pluac iuftä:Zpiatcers 
ra? germinet faluarorö. Du 
Der mge ati. Eccenomé ofi 
venit delongind z claricras ci? 
replet ocban terrarä. Lolt; 

Qen qms dneporen 

"fa ru3z vent: vtabi 
minentib pctör noftrog 
piculis temereamur pte: 
gete eripiteliberäte fal 


Gia en? adöplet luper 


E V.Luftodinos. 


p5.afTleni vfievifitarenos- 
in pace ve letamur cosä te co2 
de pfecto. Lad.T vinnob 
eg One. IF-Ynmanus tuas. 
Ym-Tleni redéptoz2 ge, 
| upnune 
OuMmtaNL.Mui viur? eft ve 
nier T nd tardabit:iam nd cric 
timo2 infinib> nns. Inuitat 
JEcecvenic rer occurram?ob 
via falusrozinro.P3.: Tleni 
SIYM.Tlerbi fupernä. 
n.Lnock.ati-Scientes qv 
bo2a eft iamnos de lomno fur 
gere:niic ent ppioa eft nra fal? 
cum credidim?: nor pceffic 
Dies aärappropinquauir. Pe 
Erfyonfpesdecorisci?. De 
us ni måäifefte venier. Lect Is 
<&" Yr Illo Late filij as 
( mos qua vidit fus 
; per iuda 7 biert'm 
in dieby o3ie ioarhå acha 
et e3echie regu wuda,.3udi 
te celt 7 aunb, pape terra 
qQ'm dns loar? eft:$Filios 
enutriui z eraltaui:ipi av 
tem fp2euerär me. Logno 
utt bos poffefforc mum: z 
alin? pflepe dm Mialfrkaör 
nd cognowt me: pplus 
meus non intellerit. 23ec 
diar Ons de”: couerdmi 
edme 2 falui erit). F-Afpi 
ciens aloge: eccevideo der po 
a 





. Psalterium rituale. Börjar: 4 In byeme Inuitat. Udo 
Irem? däm Bui fecit nos. ps. |Uenite erul. Zymn? | (P) 
Rimo dies omnil:d|mädus ertat cIdit? : etc. Kol. 2, rad 
IS: (b) Batus vir ålnd abijt in cd|filio impiog:| etc. 
Psalteriet omfattar 11 ark: de 10 första om 8 
blad signerade U—&R, det 11:te med 6 blad egen- 
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domligt 


signeradt BB, Mij, RKiij. 
börjar, utan. att någon defekt kan upptäckas, med nr 


ccCca 
15 (543 videret fe effe pimen efflanresfpös celo reddiderär 


dil:oravir paiab?ererait? 
fui. TIA dicir in puerbiog 
Ddeve milerereaiab? Owe 


ofmwaldy 

Täti ergo fuffragatorime 
ritis z paby venia fecmra 
pcrög pmio perbönt vire 
mur i arcepoloy. Zu aöt. 
Omd Side venitadme 
2 nö odit parre 26. Letera 
De vno martgre i cöi, Lol. 


(ORNpotös fempiter 
edeus quibur? diet 
tochdå fancräg ecdlefia3 in 
fai ofwaldiregis 2 martg 
rig folénirate cöfecraftisda 
co2dilv niie tul amor) cha 
ritanfes augmäustvr an? 
in ternis fanguis fcri effw 
SSA NERE 

partrocinia collata fentia 
my. ”DET,- qfehö r 6 
rö orramelie ecctie eft 


bidö diiica prima poft fe 


ARöadvinals petri. 
fup oialandate; AÄLan 


IvS res cé 


onobis bumanicus offa relis 
ärunt- BÄ. Deo hit iubilario' 
decozap laudsrio qui dilfper. 
fos cögregauir (ancros e bic 
collocauic. AÄ:Lauda torio 
nifibus landa fyon deum nos 
quocp p20 viribus collaudes 
mus ei quibus fpecialiverför 
vari ror parroni neceft acum 
calfter omninarioni. £aplim 
martpribo i comuni. Te, 
verebeariffima. "Ops 
Sanctoz mentig. bea 
min. Sop möt aiDagni 
Ficemiusvämcdearo:g: omnidä 
ob fanctor parrociniä bic res 
EG följe sjorln 
ipfouma ia coringere 
polliara abrabe Aeminicing 
fecula, — L£ollecra. 
JoOncede quelfum? om 
nipotens deus: vt fancra 
de genitnig virgo MNana 
fa apoftoli tuimartg 
0208 Virgincs at? 
gomnes fancti: quozunm 


Pagineringen 


. Pars de sanctis. 


date de puert in boc feftorä religuiein ita cörinérur ec 
eeleb2i quo colunt inmimere defia patrodinio nos vbig 
SIONS rerT ke Gr kle ke Papa sä per ar bici 

i 2etentiluffragiotran 
fancrosei?reuerötes 4 mundi quilla pace in tia tugiter 
pompäfpsenerunet? p nibilo laude letemur. Pereudö 
tQugerörg, BiaRondes n adoemus 
fucro vicd fancogp uumerod regéleculon obeäquambar. 


CC och går med några fel till CCLXXXIII; det sista 
bladet är blott representeradt af en skarf. I denna 
afdelning saknas bladen CCXXX—CCXXXI och CCLV. 
På blad CCLXI börjar litanian ............ 
Omfattar 194 blad, signerade 
Aa—33z, med 838 blad i arket, och zz med 10, 
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hvaraf det sista, som antagligen innehållit boktryc- 
karens colophon med uppgift om tryckort och år, 
saknas. Pagineringen börjar här på jämnt nr CCC 
utan att någon defekt föreligger, liksom psalteriet 
började med CC, och går till CCCCXCI. Proprium 
sanctorum börjar bl. CCC aa: I De fancto Saturni: 
| no martyre Collecta. | etc., rad 8: IF In vigilia fancti 
Undree | etc. Commune sanctorum börjar bl. CCCCLXXIIU 
ba: I Sequit comune fctön. | In vigilia vni? apoftoli. | 
etc. och slutar bl. CcCCCxcCIIb B rad 21: q finis. - 194 


Breviariet är tryckt med gotiska typer af tvenne storlekar i 
omväxlande svart och rödt tryck. Lombardinitialer af olika stor- 
lekar, med eller utan »pärlor», samt några få träsnittsinitialer 
(c. 25 X 25 mm.) alla tryckta i rödt, utgöra breviariets hela 
typografiska utsmyckning; några träsnittsbilder pryda icke det- 
samma, så att det i detta afseende är likställdt med de båda 
öfriga upplagorna. Från dessa skiljer det sig dock högst be- 
tyligt genom ett mycket vårdadt tryck, som röjer en tekniskt 
mera erfaren och en med större resurser utrustad boktryckare. 
Snells typografiska material i 1482 års upplaga är, om också 
icke så länge nyttjadt, dock slitet och illa medfaret, och Lucas 
Brandis befinner sig år 1497 icke i samma goda ekonomiska 
omständigheter, som när han på 1470- och 80o-talen i Lubeck 
tryckte det ena väldiga arbetet efter det andra. Hans i 1497 
års Breviarium använda typförråd synes hoprafsadt från skilda 
håll och boken har fullbordats med hjälp af hans broder 
Mathaeus, såsom med all tydlighet framgår af slutskriften: »Per 
lucam brandis opulenta lubeck impressus necnon matheo suo 
fratri administrante.» 

Oaktadt det nu funna breviariet på grund af det något 
ofullständiga skick, hvari exemplaret befinner sig, ej lämnar 
någon upplysning om sin upphofsman, är denne dock lätt be- 
stämbar. Typerna och det typografiska materialet i öfrigt visa, 
att det utförts af boktryckaren JAKOB WOLF VON PFORZHEIM 
i Basel, verksam i denna stad från år 1488 och mycket an- 
litad för tryckning af liturgiska arbeten. Äfven för svensk 
räkning hafva hans pressar tagits i anspråk, han har nämligen 
fullbordat tvenne af våra mera betydande ritualböcker från 
1500-talets början: andra upplagan af Uppsalamissalet och ett 
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breviarium för Västerås stift, båda tryckta år 1513. En jäm- 
förelse med detta sista tryck visar, att tredje upplagan af Bre- 
viarium Öttoniense måste vara utgången från samma officin. 
Typerna i de båda breviarierna öfverensstämma fullkomligt och 
äfven en stor del af initialerna äro desamma. Däremot prydes 
Västeråsbreviariet af flera vackra träsnitt, förfärdigade af Basel- 
mästaren Ursus Graf, de första sidorna i de olika afdelningarna 
äro äfven försedda med sirliga träsnittsbordyrer. Dels på denna 
grund, dels af typernas mindre fraicha utseende kan man sluta 
till att Västeråsbreviariet är tryckt senare. Att däremot exakt 
bestämma tryckåret för Baselupplagan af Odensebreviariet låter 
sig icke göra. I de tryck jag sett af Wolf från 1400-talet före- 
komma redan de båda nämnda typerna (Haeblers typer 2 och 
5), men initialer komma icke förrän senare till användning, 
närmare år 1500. Alltså kan vårt breviarium icke vara det- 
samma som det af Bartholin vid år 1492 nämnda. När därför 
en så pass sen andra upplaga som den i Lubeck år 1497 tryckta 
föreligger, är det rätt sannolikt, att denna tredje edition tryckts 
ett godt stycke in på 1500-talet. Helt säkert hafva minst tio 
år åtgått, innan en breviarieupplaga hunnit förbrukas och en 
ny befunnits vara af behofvet påkallad. Jag är därför böjd för 
att datera det tredje Odensebreviariet till omkring år 1510. 

En jämförelse! mellan de tre upplagorna af Breviarium 
Olttoniense ger vid handen, att de sins emellan föga afvika, 
hvad innehållet beträffar. Den äldsta upplagan innehåller ju 
en del tryckfel och andra oriktigheter, som också på sina stäl- 
len i exemplaret rättats af en samtidig hand; dessa rättelser 
hafva iakttagits i 1497 års upplaga, som eljes öfverensstämmer 
med den äldre. Baselupplagan däremot afviker genom sin an- 
ordning af breviariets olika afdelningar: psalteriet är här place- 
radt mellan pars de tempore och pars de sanctis, i de båda 
andra editionerna kommer det näst efter kalendariet. I Basel- 
upplagan hafva äfven en del utslutningar, delvis ersatta med 
hänvisningar, gjorts af några få collecta och lectiones i slutet 
af commune temporis och commune sanctorum. 


1 En sådan har jag varit i tillfälle att göra tack vare det utomordentligt 
stora tillmötesgående jag fått röna från herr Öfverbibliotekarien H. O. LANGES 
sida, som vid underrättelsen om det nya fyndet icke tvekat att sända till 
Uppsala de båda dyrbara upplagorna af 1482 och 1497. 


Google 


EN TREDJE UPPLAGA AF BREVIARIUM OTTONIENSE 23 











Det nyfunna exemplaret af Odensebreviariet är bundet i 
med papp öfverklädda träpärmar. På första sidan bär det föl- 
jande ägarebeteckning: Joh. å Lillienhielm. Anrep anför en 
Johan Keman, adlad von Lilljenhjelm, af tysk börd, men sedan 
i svensk tjänst, + 1666 som generalkrigskommissarie och öfverste. 
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V. 


Munkfisken. 
Ett nytunnet flygblad från reformationstiden. 


År 1546,! i konung Christians III:s dagar, fångades i Öre- 
sund i närheten af Malmö ett hafsvidunder, ett mellanting mel- 
lan munk och fisk, som enligt samtida berättelser synes hafva 
väckt en mindre vanlig uppmärksamhet. Den danske krönike- 
författaren Segrensen Vedel omnämner händelsen vid år 1545: 
»En underlig Fisk i Munckelignende fangen i gresund, vaar 4 
alne lang>, och äfven senare historieskrifvare som Hvitfeld, 
Stephanius, Holberg beskrifva odjuret: det hade hufvud som 
en människa och hjässan var rakad som på en munk, i stället 
för armar och ben hade det fenor, dessutom fiskstjärt och på 
kroppen bar det en munkkåpa af fjäll. Det infördes till Kö- 
penhamn för att visas för konungen, hvilken lät göra en afbild- 
ning af detsamma. Häraf blefvo sedan flera kopior tagna, ge- 
nom hvilka underrättelse spreds i Europa om det märkliga 
fenomenet; bland andra erhöllo kejsar Karl V och drottning 
Margareta af Navarra dylika bilder. Djuret lefde ännu på 
tredje dagen, gifvande ifrån sig djupa suckar, som röjde den 
högsta bedröfvelse och sorg. Om dess senare öden förtäljes 
olika, enligt en version lät konungen bevara det i torkadt till- 
stånd, enligt en annan lät han genast gräfva ned det för att 
ej väcka oro bland folket. 

Äfven i några naturhistoriska arbeten, tryckta få år efter 
denna tilldragelse, beskrifves och afbildas munkfisken eller 
hafsmunken, så af fransmännen Pierre Belon (1553) och Guil- 
laume Rondelet (1554) och af schweizaren Conrad Gesner. Af 
denne sistnämndes väldiga verk Historia animalium utkom en 
upplaga i Zärich år 1554—58 och här beskrifves munkfisken i Liber 
HII, p. 519: de pisce monachi habitu. Utom Rondelet harGesner 
haft flera andra källor till sitt förfogande. Den tyske diktaren 
Georg Fabricius skickade honom en afbildning jämte en be- 
skrifning, i hvilken uppgiften om djurets längd, fyra alnar åter- 


1 Källorna uppgifva olika år: 1545, 1546, 1549, 1550, men då den till- 
förlitligaste af dessa har år 1546 och vårt flygblad är dateradt just detta år, 
synes det sannolikt, att händelsen också inträffat 1546. 
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kommer, samt året då det fångades, 1546. Dessutom har Ges- 
ner sett en tryckt afbildning af djuret tillsammans med några 
tyska rim: »picturam eius typis quoque excusam & publicatam 
uidi cum metris Germanicis»>, hvilken afbildning senare äfven 
bragtes honom af en ung lärd Hector Mythobius. Här finna 
vi således för första gången förekomsten af ett flygblad rö- 
rande munkfisken omnämnd. : 

På spörsmålet, hvad för slags djur denna munkfisk egent- 
ligen kan hafva varit, har I. I. S. STEENSTRUP lämnat ett in- 
gående och nöjaktigt svar i ett föredrag Om den i Kong 
Christian III:s Tid i Oresundet fangne Havmand (Semunken, 
kaldet).! Han visar nämligen, att det måste hafva varit en 
ofantligt stor bläckfisk, af släktet Loligo, som lefver i Atlan- 
tiska oceanen och hvaraf exemplar en eller annan gång också 
i senare tider uppkastats på Islands och Danmarks kuster. Den 
uppgifna längden af fyra alnar visar ju också, att djuret varit 
af imponerande storlek. 

Att denna händelse gifvit anledning till publicerandet af 
ett flygblad med för tillfället författade rim, är ju helt natur- 
ligt. Under femtonhundratalet trycktes i stor utsträckning dy- 
lika blad, på hvilka naturfenomen, åskslag, skyfall, meteorer 
o. d. afbildades tillsammans med en på vers eller prosa affat- 
tad berättelse öfver tilldragelsen i fråga. De försåldes på 
marknader och genom bokförare till stort antal, men endast 
ett fåtal har bevarats till vår tid och då oftast blott genom en 
tillfällighet. Detta bruk går tillbaka långt in på fjortonhundra- 
talet, men det var särskildt under reformationstiden, som dessa 
små ettbladstryck och äfven mera omfattande flygskrifter i bok- 
format kommo att spela en betydande roll. Genom dem spre- 
dos snabbt de lutherska idéerna och lärorna och genom dem 
meddelades från trakt till trakt de viktiga nyheter, som timade 
i samband med de reformatoriska rörelserna. I den stora stri- 
den för den evangeliska trosfriheten hafva dessa små blad och 
skrifter gjort sin ingalunda ringa insats, och de förtjäna där- 
för att dragas fram ur glömskans natt. 

Det blad om munkfisken som Gesner såg i Zärich, och 
hvaraf han erhöll ett andra exemplar af Mythobius, är utan 
tvifvel detsamma, som SCHEUCHZER” omnämner: »Abbildung 


1 Offentliggjordt i Dansk Maanedsskrift, Bå 1 (1855), s. 63—96. 
? Bibliotheca scriptorum historiae naturalis (Zurich 1716), s. 153. 


Google 


26 ISAK COLLIJN. 


eines wunderbarlichen Fisches in Dännemark gefangen. A. 
1546. figura Monachi.> Och enligt WELLER! finnes detta blad 
ännu i Zärich. Enligt hans beskrifning är det ett blad i folio 
med ett koloreradt träsnitt: »Fisch mit Mönchsgestalt und 
Menschenkopf»> samt 32 rader text. Titeln lyder: 


Bin wunderbar Fifd fårwar, 
In Dennmardt gefangen difes jar. 1546, 


Textens början är af följande lydelse: 
Sebt 3u all menfåen jung ond alt. 


Under forskningar, som jag sommaren 1907 bedref i Lu- 
becks stadsbibliotek och för hvilkas hufvudsakliga resultat jag 
å annat ställe redogjort,” fann jag i pärmarna på de fyra banden 
af en bibelupplaga från fjortonhundratalets slut? några mycket 


1 Annalen der poetischen National Litteratur der Deutschen im 16. 
und 17. JakrA., Bd. 1 (1862), s. 224. 

? Zeitschrift des Ver. f. Liibeckische Geschichte u. Altertumskunade, 
Bd. IX (1908), s. 285—333. 

? Biblia latina cum postillis NICOLAI DE LYRA. Lyon: Jean Siber [c. 
1500]. 4 voll. fol. (Hain 3163). 

På första volymens försättsblad finnes följande ägarebeteckning: Peter 
vonn foerde anno Christj 1590. den 3 Junij hordt dies werck 4 
partes och vidare Peter van Foerde Hat dies Buch bandt dreij zuge- 
horige, alsz das gantz Opus Lyrae auff die Libereij zu S. Jacob 
zum gemeinen Nutzen der Prediger daselbst vorehret Anno 
Christi 1592. En från Wunstorf i Hannover invandrad familj von Vörden 
förekommer i Läbeck under 15- och 1600-talen, af hvilken en medlem Pe- 
ter von Voerden år 1589 köpte huset nr 666 (nu 34) Königstrasse, utan 
tvifvel samme man som år 1592 donerade nämnda bibel till St. Jakobs kyrko- 
bibliotek. De fyra volymerna äro bundna omkr. början af 1500-talet i brunt 
pressadt skinn och försedda med kraftiga beslag och knäppen. Utom unk- 
Asken kunde jag från dessa bands pärmar lösa ännu tre ettbladstryck från 
1500-talet, hvilka alla nu äro införlifvade med stadsbibliotekets raritetssam- 
ling. Af dessa beskrifver jag i en följande uppsats en okänd lågtysk kopia 
af ett af Karl V:s plakater mot Luthers skrifter i Nederländerna (1526); de 
öfriga två bladen utgöras det ena af en kronologisk förteckning: Die Jar 
von der welt anfang bisz auf Christum: Ausz Philonis buck (1523), det 
andra af en disputation i Läbecks franciskanerkloster hållen den siste augusti 
år 1527 under presidium af Andreas Schewneman, guardian i minoriter- 
klostret i Frankfurt a. d. Oder, af franciskanerbrodern JACOB SPILNER öfver 
ämnet, »an homo, a deo maximo bene recteque conditus, et ob protoparen- 
tis inobedientiam lzethali vulnere satiatus, liberum retinuerit voluntatis arbi- 
trium, quo sanari queat, solius legis, doctrine aut nature adminiculo adiutus». 
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intressanta ettbladstryck från reformationstiden, däribland ett 
föreställande munkfisken, men i en från det af Weller beskrifna 
bladet tydligen afvikande upplaga. Det af mig funna bladet 
mäter 380 X 243 mm. och upptages nästan helt och hållet af 
ett kolereradt träsnitt, som föreställer en fjällig fiskkropp med 
ett munkhufvud. Den bilden beledsagande texten omfattar en- 
dast 22 rader (i stället för Wellers 32), hvilka jag här aftrycker: 


YParbafftige abcontrafect eines Sifds gefangen in 
Dennemarck im jar MI. D. XLVT. 


Der Månchfifd bin ih genandst 
Zieuor den Ceuten onbefandt 

In wenig tagen vorgangen- 

War ib in Denmarg? gefangen 
Bey dem slbogen da mit swang 
Mein leng was vier Ellen lang 
Vnd als id alfo wart vorftritt 
Wart id dem KåInig baldt geftikt 
Der bat mid Baden Iaffen 

Ju eim Hleerwunder dermaffen 

Das ih aud vielen wird befandt 
Mein Conterfect geftidtt yns Landt 
Has id anzsepg 3u diefer frift 

Das ytst die seit vorhanden ift 
Das Fårtslid werdt geftehbn 

Das Ordens Lleut vorgebeni 

Auff das weyter auff dieser Brdt 
Gotts Vram nidt mebr geleftert werd 
Nit jbrem falfdem Gottes dienft 
Der bringt dem Teuffel grof gewinft 
Das alle diefe Ordens Rnaben 

Jum Teuffel in die Hell traben. 


I ofvanstående rim återfinnas de hufvudsakliga uppgifter, 
som jag ur andra källor hämtat om munkfisken: den infånga- 
des i Danmark 1546 »bey dem Elbogen»>», d. v. s. nära Malmö, 
hvars gängse namn den tiden var Ellebogen, den var fyra 
alnar lång och den fördes till konungen, som lät torka den och 
utsända ett »Conterfect» af densamma. 

Till sist har författaren af dessa verser gripit tillfället i 
akt att smäda munkordnarna. Fyndet af detta hafsvidun- 
der skall betyda, att munkarnas tid är kommen, så att de 
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icke längre med sin falska gudstjänst skola vanhelga Guds 
namn. Härtill fogar han den fromma, om än något kraftigt 
formulerade förhoppningen, »das alle diese Ordens Knaben zum 
Teuffel in die Hell traben>. 

Att typografiskt bestämma detta blad är vanskligt nog; 
och jag skall blott tillåta mig en gissning i detta afseende. 
Då bladets fyndort är Läöbeck, är det antagligen också tryckt 
här, och det förefaller mig ingalunda otroligt, att boktryckaren 
är Johann Balhorn d. ä., som befordrat en mängd reformations- 
skrifter, däribland Bugenhagens, till trycket och för hvars kynne 
ett blad som detta icke borde vara främmande. Underrättelsen 
om munkfisken har naturligtvis också rätt snart kommit till 
Liäbeck från Köpenhamn och där väckt samma uppseende, 
som sedan i öfriga länder blef fallet. Äfven typerna tala för 
ett Balhornskt tryck, om man också icke, när det gäller ett så 
pass sent tryck, kan låta dem enbart fälla utslaget. 
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VI. 


En plattysk Copia af ett hittills okändt Karl V:s Plakat 
mot Luthers skrifter 1526. 


De nya idéer och tankar, hvars program framlades i Lu- 
thers 95 theser, uppslagna på kyrkodörren i Wittenberg den 
31 okt. 1517, funno snabbt vägen äfven till Nederländerna, där 
de särskildt i de norra trakterna vunno talrika anhängare. Här 
var jordmånen för reformationen sedan länge väl förberedd ge- 
nom det rådande missnöjet med prästerskapets och munkarnas 
religiösa liknöjdhet och sedeslösa lefverne och genom inflytande 
från framstående humanister, en Joan van Pauteren, en Petrus 
Aegidius, en Grapheus, framför alla dock Erasmus Rotterodamus, 
som här lefde och verkade. 

Tidigt fingo holländarna göra bekantskap med Luthers 
skrifter, först i original och sedan i öfversättning. Erasmus 
skrifver redan i ett bref dateradt den 18 maj 1518, att han 
blott behöfde sträcka ut sina händer för att få dem fulla med 
Luthers böcker, så lätt tillgängliga voro de. Importen från 
Tyskland gick till stor del öfver Ostfriesland och Emden, som 
genast anslutit sig till den lutherska rörelsen. Af största be- 
tydelse för spridandet af reformationslitteraturen blef Antwerpen; 
dels införde tyska köpmän dit mängder af reformatoriska skrif- 
ter, dels trycktes sådana i stor utsträckning här: Antwerpen 
var denna tid näst Paris det nordvästra Europas mest betydande 
tryckort. Det var under sin vistelse i Antwerpen år 1521 som 
Albrecht Däirer läste Luthers De captivitate babylonica. Från 
år 1520 föreligga holländska öfversättningar af lutherska arbeten, 
de första äro De thien Geboden Gades och Tessaradecas. Det 
nya testamentet utkom på holländska för första gången i Ant- 
werpen 1523. 

Hvad var naturligare än att motreformationens förkämpar 
skulle rikta sina ansträngningar just på utrotandet af denna 
litteratur, som gjorde sitt segertåg kring land och rike och öf- 
verallt vann anhängare åt den rena evangeliska läran. Genom 
bannbullan Exsurge domine af den 15 juli 1520 hade Leo X 
kastat stridshandsken. Åt legaten Hieronymus Aleander, som 
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har spelat den största rollen vid reformationens undertryckande 
i Nederländerna, gaf han i uppdrag att skyndsammast begifva 
sig till den unge kejsaren Karl V, som denna tid uppehöll sig 
i sina nederländska arfländer, för att utverka hans bistånd vid 
verkställandet af bullans innehåll. Aleander fick företräde hos 
kejsaren i Antwerpen den 28 sept., och resultatet af hans 
audiens blef tillsättandet samma dag af en kommission, inför 
hvilken han framlade sina planer till de lutherska villfarelsernas 
bekämpande och den kätterska litteraturens utrotande. Redan 
följande dag undertecknade kejsaren ett af Aleander affattadt 
edikt, i hvilket påbjöds, att Luthers skrifter skulle beslagtagas 
och offentligen brännas, innehafvare af sådana straffas och all 
försäljning och tryckning af reformatoriska böcker förbjudas. 
Den första verkan af detta edikt är autodafén i Louvain den 8 
okt. 1520, hvarvid lutherska skrifter offentligen brändes på bål 
i närvaro af flera medlemmar af kejsarens hof och omgifning. 
Detta är det första af Karl V:s bekanta edikt eller »placcaat> 
emot Luthers skrifter i Nederländerna, snart följdt af flera. I 
Aleanders händer blefvo dessa plakat fruktansvärda vapen, med 
hvilka han i vissa trakter lyckades att för alltid fullständigt 
kväfva den evangeliska rörelsen. 

Aleander var Karl V följaktig till hans kröning i Asher 
(22 okt. 1520) och till riksdagen i Worms, där han utvecklade 
en rastlös verksamhet och med alla upptänkliga medel bekäm- 
pade Luther och hans meningsfränder. Det bekanta ediktet i 
Worms, antidateradt den 8 maj 1521, men af kejsaren under- 
tecknadt först den 26 maj, är Aleanders verk. Med detta dyr- 
bara dokument i sina händer skyndade han tillbaka till Neder- 
länderna för att här fortsätta den kamp han med sådan energi 
börjat och nya autodaféer, nya plakat beteckna hans väg. 

Jag är här i tillfälle att offentliggöra ett af dessa plakat, 
som jag funnit i Läbecks stadsbibliotek,' dateradt Antwerpen 
den 21 febr. 1525, d. v. s. efter nya stilen 1526, hvilket förelig- 
ger tryckt icke i sin ursprungliga holländska affattning utan på 
lågtyska och till hvilket, efter hvad jag kunnat finna, originalet 
förblifvit okändt. Innan jag ingår på en närmare undersökning 
af detta från flera synpunkter intressanta aktstycke, lämnar jag 
här först en redogörelse för nu kända mandat eller plakat, som 


1 Se noten 3 sid. 154. 
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af Karl V utfärdats mot Luthers skrifter och anhängarna af 
hans läror i Nederländerna. Skilda åsikter, representerade för- 
nämligast af belgaren FREDERICQ! och tysken KALKOFF,” äro 
rådande angående plakatens inbördes ordningsföljd. Enligt 
Fredericq (C. I. IV: Nr 42) är kejsar Karls »eerst plakkaat» 
dateradt Mechelen den 20 mars 1521. Det är affattadt på fran- 
ska: ». .. Vous mandons... que incontinent et sans délay sais- 
sissez, prenez et recouvrez en voz mains tous les livres, registres, 
manuels et escripz, faiz et composez par led. Luther ou ses 
adhérens... et les bruslez et faites brusler et annichiler public- 
quement et a son de trompe devant les bretesques, halles et 
autres lieux... tant qu'ils soyent aboliz et mis en cendres 
comme faulx, dampnables et hérétiques...> Emellertid anser 
Kalkoff (Gegenreformation, s. 31) med stöd af Aleanders de- 
pescher, och till denna åsikt har jag redan ofvan anslutit mig, 
att det första ediktet utfärdades redan den 29 sept. 1520 i 
Antwerpen, utan hvilket den strax därpå följande autodafén i 
Louvain ju icke kunnat äga rum. Vid underrättelsen om de 
reformatoriska idéernas snabba tillväxt förnyades detta edikt 
sedan i sin ursprungliga affattning den 20 mars 1521 för Flan- 
dern, den 22 mars för >Hennegau, Berghen, Nijvel en Waalsch 
Brabant>, utan att egentligen leda till några åtgärder. 

Som Karl V:s andra plakat uppför Fredericq (C". Z. IV: Nr 
47) en bearbetning? på franska och flamländska af ediktet i 
Worms af den 8 maj 1521, hvilket kejsaren skulle hafva låtit 
öfversätta och trycka i Worms för att tillställa vederbörande 
myndigheter i Nederländerna. HKalkoff visar emellertid, fort- 
farande med ledning af Aleanders depescher, att så snart denne 
återvändt till Nederländerna från riksdagen i Worms, medförande 
det latinska originalet till ediktet, lät han trycka detta i Louvain 
hos Thierry Martens. För att detta emellertid skulle vinna laga. 
kraft i hertigdömet Brabant, blef Aleander nödsakad att låta 


1 Corpus documentorum ingquisitionis haereticae pravitatis Neerlandicae 
uitg. door PAUL FREDERICQ, Deel 4—5 (1900—02). [Här citeradt C. Z. IV 
o. V.] 

2? PauL KaLKOFF: Die Anfänge der Gegenreformation in den Nieder- 
landen, T. 1—2 (1903—04). (= Schriften des Ver. f. Reform.gesch., Nri 79, 
81.) — Das »erste Plakats Karls V. gegen die Evangelischen in den Nieder- 
landen. (1: Archiv f. Reform.-gesch., Jahrg. 1 (1903/04), s. 279—283.) 

8 PauL KaLKoOFF: Das Wormser Edikt in den Niederlanden. 1: 
Hist. Vierteljakrsschrift, Jahrg. 8 (1905), s. 69—80.) 
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utgifva en redaktion på landets språk och affattad efter här 
gängse juridisk stil, hvilket ombesörjdes af kejserliga rådet i 
Brabant; dokumentet är kontrasigneradt af dess förste sekrete- 
rare Jean Hannart. Redan den 13 juli föranstaltade Aleander 
i kraft häraf en storartad autodafé i Antwerpen på lutherska 
böcker, hvaraf öfver fyrahundra brändes, och den 25 juli kasta- 
des på liknande sätt i Gand reformatoriska skrifter på elden, 
hvarvid kejsaren personligen och hans gäst konung Christian II 
af Danmark närvoro. Inför dessa flammande bål yttrade Eras- 
mus »genom att bränna Luthers böcker kan han visserligen af- 
”lägsnas från biblioteken, men om man kan slita honom ur 
hjärtana, vet jag icke.» Och säkert är att vid dessa tillställ- 
ningar förekommo upprepade demonstrationer af Luthers an- 
hängare och ofta brändes äfven motpartiets skrifter under mäng- 
dens bifall. 

Det tredje plakatet — för att bibehålla Fredericqs beteck- 
ningssätt — är dateradt Haag den 24 sept. 1525 och ställdt till 
rådet i Holland samt affattadt på holländska (C' Z. V: Nr 391). 
De olika straff, som stadgas för öfverträdelser af förbuden 
mot att läsa eller innehafva lutherska skrifter eller deltaga i 
kätterska sammankomster, belöpa sig för första resan till 20 
Carolus-gulden eller vid brist på medel till inneslutning på eget 
rum under tre månader: »binnen zijnen huyse gebannen te wor- 
den sonder daer vuyt te mogen gaen, up arbitrale correctie», 
för andra resan fördubblas straffet och för tredje resan utgöra 
böterna 80 Carolus-gulden eller ett års landsförvisning. Detta 
plakat förnyades sedan åtskilliga gånger, först den 14 mars 
1527 (C. I. V: Nr 574), därefter i betydligt utvidgad form den 
14 okt. 1529, den 4 okt. 1531 0. s. v. 

Ett fjärde plakat aftryckes af Fredericq (C. I. V: Nr 529), 
äfven det på holländska och riktadt till >»onsen Rade in Vlaen- 
derens. Det är utfärdadt Mechelen 17 juli 1526 och innehåller 
i det närmaste samma straffbestämmelser som föregående edikt: 
för första öfverträdelsen stadgas böter till ett belopp af 20 
Carolus-gulden eller landsförvisning i tre månader, för andra 
resan 40 gulden eller sex månaders landsförvisning, för tredje 
resan 80 guldens böter eller landsförvisning på lifstid. 

Jag kommer nu till den i Liäbeck nyfunna Copian. Till 


1 Äfven aftryckt i Ordonnancien, Statuten, Edicten ende Placcaerten 
-. van Viaendren, Deel 1 (Ghendt 1639), s. 103—107. 
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grund för densamma har legat ett holländskt mandat, utfärdadt 
i Antwerpen den 21 febr. 1526 och ställdt till rådet i Brabant; 
»Radt ghevers vnde luden van unseme Rade in Brabant». Detta 
plakat är delvis af ordagrant samma lydelse som Fredericqs 
fjärde — vissa passager stämma äfven med det tredje plaka- 
tet — men det afviker på flera ställen, särskildt hvad straffbe- 
stämmelserna angår, hvilka här äro högst betydligt skärpta. Så 
är straffet för första öfverträdelsen af plakatets påbud i böter 
dubbla beloppet mot hvad de två andra plakaten stadga, 40 
twe iar vorwyset werden vth den steden offt dorpen dar sulke 
ouertreder vnde vnhorsamen wanen>; andra gången straffas den 
skyldige med 100 Carolus-guldens böter och fyra års landsför- 
visning och tredje gången har han att erlägga 200 guldens bö- 
ter och är dessutom dömd till ständig landsflykt. Vi hafva 
således här att göra med ett plakat, som, äfven om det upp- 
visar vissa öfverensstämmelser med de hittills kända plakat, för 
hvilka jag ofvan redogjort, dock å andra sidan betydligt afviker 
från dem. Den lågtyska Copianr visar också, att med endast 
få månaders mellanrum trenne plakat utfärdats i Nederländerna 
mot Luthers skrifter, nämligen den 24 sept. 1525 till rådet i 
Holland (Fredericqs tredje plakat), den 21 febr. 1526 till rådet 
i Brabant (Copzanz) och den 17 juli 1526 till rådet i Flandern 
(Fredericqs fjärde plakat, som strängt taget nu borde räknas 
som kejsar Karls femte).? 

Då vårt nyfunna plakat är gifvet Antwerpen, är det kanske 
på sin plats att först kasta en snabb blick på reformations- 
striderna i denna stad, som här rasade bittrare än på något 
annat ställe i Nederländerna. Jag har ofvan framhållit Antwer- 
pens betydelse för den reformatoriska rörelsen genom sina tal- 
rika tryckerier och genom den lifliga bokhandel som här drefs 
med Luthers och andra reformatorers skrifter. Det var icke 


1 Det finnes icke anfördt i Corpus document. inguisit. haeret. pravit., 
ej heller i nyss citerade Ordonnancien van Vlaendren eller i motsvarande 
Placcaeten ende Ordonnantien van Brabant, Deel 1 (t'Hantwerpen 1648). 
Lika så litet återfinnes det i Liste chronologique des edits et ordonn. des 
Pays-Bas; Regne de Charles-Quint (1885). 

2? Jag har i denna framställning af praktiska skäl följt Fredericqs ord- 
ningsföljd af plakaten. Kalkoffs kritik rör ju endast de äldsta plakaten samt 
frågan, om den holländska bearbetningen af ediktet i Worms bör räknas som 
plakat eller ej, hvilket ju i hufvudsak är af ringa betydelse. 
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blott tyska köpmän, som togo liflig del i denna handel, utan 
äfven portugiser, de s. k. marranos, med tvång kristnade judar, 
hvilka genast sällade sig till reformationens anhängare, och 
som genom sin rikedom och starka affärsförbindelser med Ant- 
werpen här kommo att utöfva ett stort inflytande. »>»In Ant- 
uerpia se imprimea Luther in hispanico, credo per solicitudine 
di Marani, che sono in Fiandra», skref Aleander i en depesch 
från Worms i februari 1521. Och Erasmus, som »lade alla de 
ägg de andra reformatorerna kläckte» hade här talrika anhän- 
gare. Il tutto vien da Erasmo hollandino>», klagar Aleander i 
samma depesch. Men hufvudhärden för reformationsrörelsen i 
Antwerpen var augustinereremiternas kloster, som stod i liflig 
förbindelse med syskonklostret i Wittenberg, därifrån Luther 
utgått och därifrån hans läror först började sprida sig med de 
talrika lärjungar, som här lyssnat till honom. Det var därför 
mot detta kloster och dess innevånare som förföljelserna i främ- 
sta rummet riktade sig, hvilka slutade med klostrets förstöring 
och tvenne munkars, Hendrik Voes' och Johann van Essens 
martyrdöd. Priorn Jakob Probst fängslades och måste sedan 
fly ur landet; samma öde delade Cornelius Grapheus, Heinrich 
von Zutphen, äfven han en tid prior i augustinerklostret, m. fl., 
själfve Erasmus ansåg bäst att genom landsflykt sätta sig i sä- 
kerhet. I Bruxelles hade upprättats en inqvisitionsdomstol un- 
der presidium af Frangois van der Hulst, och i denna hade 
motreformationen ett mycket verksamt vapen. . Nederländernas 
ståthållarinna, Margaretha af Österrike — nämnd i öfverskriften 
till vår plattyska Cogéa —, Karl V:s tant och änka efter hertig 
Philibert af Savoyen, tog äfven en mycket aktiv del i de evan- 
geliska rörelsernas undertryckande och genom henne utgingo 
befallningar till vederbörande myndigheter att offentliggöra kej- 
sarens plakat och att noga öfvervaka, att hans bud efter- 
kommos. Så utfärdades i Antwerpen flera förordningar och 
proklamationer af myndigheterna med anledning af de kejserliga 
plakaten. År 1526, som ju närmast intresserar oss på grund 
af det nyfunna plakatet från detta år, utkom här den 16 jan. 
ett förbud mot att innehafva det nya testamentet på engelska; 
den 29 okt. utfärdades en annan förordning mot lutherska skrif- 
ter i allmänhet. Då denna senare säkerligen stöder sig sig på 
det den 21 febr. 1526 till rådet i Brabant riktade mandatet, må 
det tillåtas mig att här aftrycka densamma.! 


1 Antwerpsch Archievenblad, T. 2, s. 319. 
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Men cundicht ende gebiet, van sHerren ende vander stadt 
wegen, dat nyemant, van wat state oft conditie hy zye, out noch 
jonck, hem en voerdere te vercoopene, te veylene, te printene, te 
lesene oft by hem te houdende, ennige boecken suspect vander 
Lutheraenscher ketteryen, maer dat hem een yegelyck daer af 
wachte. Ende dat alle de ghene, tzye printers oft andere, die en- 
nige diergelycke boecken hebben met valsche prologen oft anders- 
sins, suspect vander voers. ketteryen, de selve brengen in handen 
vanden Heere, opte pene van scerpelic, sonder verdrach, gecorri- 
geert te worddene, nae inhoudt ende luyt der geboden ons genadigs 
Heeren sKeysers dien aengaende, alhier ter poyen af gepu bliceert. 


Jag har nyss påpekat de rigorösa straffbestämmelser, som 
det i Antwerpen kungjorda plakatet innehåller. Att dessa satts 
så höga, torde därför bero på det sega motstånd reaktionen fann 
i denna stad och på ståthållarinnans vilja att här upprycka det 
onda med roten. Också se vi, huru reformationens förkämpar, 
beröfvade gods och ägodelar samt hotade till lifvet, vika inför 
de stränga påbuden och öfvergifva sin fädernestad, där katolicis- 
men slutar med att triumfera. 

Plakatets innehåll är af icke ringa kulturhistoriskt intresse. 
Det börjar med ett omnämnande af det af kejsaren år 1521 
utfärdade mandatet mot Luthers skrifter och resumerar och 
upprepar de i detta innehållna förbuden mot predikningars 
hållande i luthersk anda, mot sammankomster, där reformato- 
riska spörsmål behandlas, och påbjuder, att all kättersk littera- 
tur skall beslagtagas och kastas på elden. Det är icke blott 
Luthers skrifter, som enligt plakatet skola »vorbrant werden to 
Puluer>, utan äfven böcker, författade af »pameranus [Bugen- 
hagen], Carolastadius [Andreas Bodenstein], Melanton, Oecolam- 
padius, Franciscus Lamberti, Jonas [Justus J.] vnde andere in 
der hilligen schrift Luthers nauolger»! samt »Epistelen vnde 
Profitien edder andere böke van der hilligen schrift gedrucket 
to wittenberge in latin, flames, fransoses, dudesch unde walsck>, 
och försedda med lutherska företal och kommentarier. Äfven 
anbefalles åt rådet att utöfva censur öfver böcker, som införas 
i landet eller där tryckas. En annan intressant punkt innehåller 
förbud för skollärarna att undervisa i andra ämnen än »grama- 
ticalia, logicalia vnde rethoricam»; på sön- och helgdagar må 


1 Se om dessa och af dem författade skrifter J. G. DE HOOP-SCHEFFER: 
Geschichte der Reformation in den Niederlanden (1886), s. 363 fl. 
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evangeliet och epistlarna läsas, men endast utläggas »gramaliter 
vnde nicht geystliken». Jag aftrycker här nedan plakatet i 
dess helhet.! 

Återstår dock ännu en fråga att utreda, nämligen orsaken, 
hvarför detta holländska plakat kommit att tryckas i en Copia 
eller öfversättning på lågtyska: »vth der westwerdesken sprake 
(från språket västerut) vp vnse sprake». Den närmast till hands 
liggande förklaringen vore väl den, att denna redaktion varit 
afsedd för de trakter af Holland, där plattyska dialekter under 
1500-talets början voro förhärskande, såsom Groningen, Drenthe, 
Overijssel och en del af Gelderland. Jag tror mig dock kunna 
med bestämdhet säga, att Copsiar är tryckt i Läbeck. Dels 
talar fyndorten därför: den har nämligen anträffats i pärmen 
af en i Libeck bunden paleotyp,? dels peka vissa typografiska 
egenheter på Liäbeck som tryckorten. En annan förklaring till 
plakatets lågtyska affattning måste därför sökas och ligger ej heller 
så långt borta. I Läbeck förde reformationens anhängare en långva- 
rig kamp med rådet, som gjorde allt för att undertrycka folkets kraf 
på predikanter, som klart och enkelt förkunnade evangeliets sannin- 
gar. Rådet lät sig äfven angeläget vara att hålla innevånarna i kun- 
skap om kejsarens känslor för lutheranerna och hans åtgärder 
mot dessa i arfländerna; vi veta vidare, att riksdagsbeslutet i 
Speier genom rådets försorg delgafs läöbeckarna medelst offent- 
liga plakat, som uppslogos här och hvar i staden.? Öfversättan- 
det och spridandet af kejsar Karl V:s här beskrifna holländska 
plakat, gifvet Antwerpen den 21 febr. 1526, utgör således med 
all säkerhet endast ett led i rådets och katolicismens motstånd 

mot den reformatoriska rörelsen i Libeck, ett motstånd, som 
hur segt det än var, slutligen bröts inför en enig folkvilja. 
Och med Bugenhagens inträffande i Libeck den 28 okt. 1530 har 
reformationen, trots nya kejserliga proklamationer, vunnit en 
fullständig seger i den gamla hansastaden. 

1 Interpunkteringen, etc. är gjord af utgifvaren. 

? Se noten 3 sid. 154. 


3 K. SCHREIBER: Die Reformation Liibecks (1902), s. 46. (I: Schriften 
des Ver. fiir Reform.-geschichte, Nr 74.) 
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Copia effte vthschrift (vth der westwerdesken sprake vp 
vnse sprake) des mandates effte bodes dorch des Keyserlyken 
hogen Rade van borgondigen vnde Frowe Margreten wedder 
Lutherum vnde syne todeders so hir na volget. 


I By dem Keysere in synem Rade. 


LT leuen vnde ghetruwen mede Radt gheuers vnde luden van 
vnseme Rade In Brabant vnsen gruth vnde leffte. 

Also in deme iare M.D.xxj tho vnser erkentnisse was ge- 
komen, dat vele vnde mennigerleye dwalinge, quade lere vnde ketterye 
gestrouwet vth ghebreytdet vnde vnder dat ghemene volck gheseyet 
vnde ock by den ghelerden vorduldet vnde entholden vnde daghe- 
lykes ieghenwardygen meer ghefödet worden by den böken van 
martinus lutther vnde synen todeders vnde volgers ock gunners, 
vmme dat wy mochten raden by to leggende vnde straffen, so 
hebben wy in deme suluen iare na ghebehorlyken vnde rechtlyken 
vordömygen van deme suluen martinus lutther vnde syner lere mit 
vnsen apenen breuen van bewyllynghe vnde wullbort des Keysers 
Rede effte plakatey alle de boke van deme vörschreuen lutther 
vnde medefolger effte todeders vnde gunners den do wy vorbeden, 
vnde de suluen vorkoft, gekoft effte gelesen worden by marcklyker 
pyne, alse de by suluen Rychteren begrepen vnde behaget ghe- 
settet. Vnde vp dat de sulue bose vorneminghe vnde vordenckynge 
gedelget vth herten der minschen mochte vnde scholde komen, 
hebben beuolen, dat alle de vorschreuen böken apenbarlyken int 
fuer gheworpen vnde vorbrant scholden warden, vnde vort by an- 
deren vnsen breuen by groter drouwinge gheschycket hebben, dat 
men de vorschreuen boke effte der gelyken nummer meer scholden 
werden gheprentet effte gedrucket, vp dat de dechtnisse boser lere 
haluen van vorschreuen lutther vnde synen medegunners gansz vnde 
ewych mochte vth gedelget vnde vornichtiget werden, dar to raden 
vnde harden Wy alle Keyserlike Prelaten, wartlike Forsten vnde 
Heren, vnde beuelen alle vnsen vndersaten de hant dar an to hol- 
dende, vp dat de hillige Kristene loue in syneme wesende vnde 
gudeme gheschycke moge blyuen vnde dat de armen sympelen 
lude vnde ynnigen herten vmme nyheyt effte behendicheyt nicht 
vorleydet mochten werden. 

Alle welken vnsen vlyth vorgewent nicht tegenstande, Wy 
synt vorwar ganslyken dar to gheschicket vnde angekeret efte ge- 
market hebben, dat yo lenck yo meer dat gemeyne volck bedragen, 
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vnde by vele nyeheyt vnde böse vorkerlyke, vordencklyke vnde 
opinien vorwydet werden, welken endelsz by vngelerden, dede 
sunder orleff efte bewyllinge erer ouersten hemelyken predyken 
dat Euangelium, de suluen doen vthlegginge na öreme begry- 
pinge vnde synlicheyt vnde nicht na deme rechten vorstande der 
hilligen doctoren, begeren vele nyes vp tho bringen; also vele 
Predykers vnde bekappede monneke vnde andere vele voruorderers 
vp den Predickstolen vmme to vorkundygen de dwalinge van vor- 
gemelten lutther vnde syne todeder myt vorsammelingen etlyker 
opinien effte vordunckeringen van vorgangen vordomeden, ketters 
vnde ketterye, vorffrokende dat mede vnde dechtnisse van deme 
minschen to bringende in de falschen vnde vordömeden dwalinge 
efte opinien, dar se toforen nöde vp ghedacht hadden, synt ro- 
pende de suluen predicanten efte Predikers seer vnwetenlick yegen 
de yennen, dede myt der quaden lere ychteswes so vorschreuen 
beruchtet mogen wesen, vnde dat men sulkes vth öreme ropen 
vnde seggen, de personen edder lude komen noch to eyner schande, 
der suluen lude vnde ock den personen efte luden sake ghegeuen 
worde, dar se in örer vordwalinge efte opinien vorharden. Ock 
vorstan wy, dat de vorschreuen dwalinge endels ghetöget vnde ghe- 
uodet werden vth den vnwetende vnde vngelerden personen, de 
desse dutdesche Euangelien efte andere geystlike schryfte dagely- 
kes lesen na öreme vorstande vnde in öre worde leggen vnde dar 
van myt malck ander mannigerleye Disputatien efte kletynge dar 
van hebben, vnde synt nemende, dat den luden behechlyck ys vnde 
nicht to bedenckende to deme rechten vorstande. Vnde also vns to 
ereme louen van vnseme Heren vnde vnseme schepper, dorch wene 
ons myt gudertericheyt ys gegeuen de meticheyt vnde Regimente, 
nicht allenen van deme Romeschen Keyserryke, sunder ok van 
anderen vnsen Konninckriken, Vorstliken vnde Herlickheyden be- 
kant en thobehort to dwyngen de vyende van vnseme ghelouen 
to deme horsame der Gotlyken maiestat, vnde de vth to breydende 
de froude van deme Lydende vnsen heren, vnde besundergen vnse 
vndersaten to holden vnder in gudeme fasten gelouen van gode 
almechtich ingesettet vnde beuestyget vnde ordinert dorch de 
hillige Romesche kerke myt bewyse van sekeren gelerden in der 
hilligen schryft, vnde van den Iegenwardigen Richteren indeme haue 
van Borgondien vnde Luden van vnseme Hemeliken Rade vnde 
van Iuw kenseler van Brabant vorschreuen, gheschicket vnde inge- 
settet hebben, vnde noch schycken efte beden efte insetten myt 
dessem mandate efte breue, dat van nu vordån nene personen efte 
lude eyne vorsammelynge moge maken hemelyken efte apenbar, 
vmme to lesen efte to spreken van den Euangelien efte van den Epi- 
stelen sancti Pauli efte andere geystlike schryfte int latin, [dude]sck 
offt walsch ock nicht de suluen schryfte vth to settende edder vp 
de vthsettinge to vorstande vnde dar van to kyuende efte to dispu- 
teren, in wat wyse vn gheschycke dat syn mochte. | 
Also dat nu mer vordan neen minsche edder persone int 
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hemelike effte int apenbar, binnen oren husen efte dar buten, ouer 
tafelen efte in geselschop scholen seggen efte kyuen van den artikelen 
des hilligen criften gelouen, van den sacramenten der kerken, van der 
mach des paweses efte gesette van den Consilien, Bisschoppen efte 
anderen ouersten, noch ok nicht van den sengen efte szyngen der 
kerken vnde andere stucke der geliken by pyne vor de esste Reyse de 
gefunden edder befunden efte beslagen wart openbar myt witticheyt 
vnde getugen yegen vnse both ghedän hebben, vnde yegen vns vorböret 
efte gebroken, vestich karolus gulden vnde dar to twe jar vorwyset 
werden vth den steden offt dorpen dar sulke ouertreder vnde vnhor- 
samen wanen vnde ock gebannen werden; vor de anderen scholen 
se fallen in de pyne van hundert karolus gulden vnde iiij yar vth 
der stath alse bouen gebannen worden; vor de drudde Reyse vor 
twe hundert karolus gulden vns to geuen vnde ewychliken vth der 
stath, dar de de ketter efte nyen lerer wonen, gans vth geyaget 
wesen, nummer wedder tho komen. [VanJjallen dessen bouen schreuen 
stucken to bekennende vnde vth touorschende beuele wy vnseme 
houetmanne efte vogede, deme van der blecken de dar schal vp 
seen, deme wy gans vulmacht geuen, de pyne to vor anderen vmme 
vnde vp vnde off setten, to vorrygerende de pyne myn efte meer, 
na deme im duncket min effte meer gebroken; vnde wyllen van 
deme suluen gelde dat kumpt van der pene wo vorschreuen, dat de 
yennen de se vorklachten de ketters effte sulke myslouers scholen 
hebben eyn druddendeel, vnde amptman van den plecken eyn dor- 
dendeel, vnde dat druddendeel schal komen to vnseme besten efte 
profyte, vnde ock schal macht hebben eyn desse pene to vorringe- 
rende, de dat ambacht heft to vorhorende de ketters ynt gemeynt 
efte de nyen lerers in den saken, dar ketterye gefunden werden 
vnde benomet. 

Nu vordan gbebede wy vnde insetten, dat alle de böke, de 
martinus lutther, pameranus, Carolastadius, melanton, Oecolampa- 
dius, Franciscus lamberti, Ionas vnde andere in der hilligen schrift 
Lutthers nauolger vnde todeder, vnde alle Epistelen vnde Profitien 
edder andere böke van der hilligen schrift gedrucket to witten- 
berge in latin, Flames, Fransoses, Dudesck vnde walsck, gedruc- 
ket vnde geglosert efte inholdende Prefatien efte vorrede efte vp 
andere sproke vnde ock alle Euangelien, Epistelen, Prophecien, dede 
in syck holden anders went syck behort vnde dwalinge mede bringen 
efte leringe, dede synt by der hilligen Romeschen kerken vordomet 
vnde vorboden syn, wor effte in wat landen offte steden de suluen 
geschreuen effte gedrucket syn, Allensamen alle de böke, de sunder 
titelen der hilligen doctoren efte ffulmechtich ghedelt dorch de Ro- 
mesche kerke ghedrucket syn, scholen ghebrocht werden in eyne 
apenbar stede vnde denne dar vorbrant werden to Puluer vnde by 
pene effte Iemant na desseme apenbaren mandate efte bedynge be- 
funden worde vnhorsam de vorschreuen böke by öme to behol- 
dende efte hebbende, deme suluen schal vorboden werden vnde 
ghebannen vth alle syneme bedryue vnde vth alle vnseme ghebede 
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vnde landen, dar de sulue wanaftich ys, vnde schal vorbroken heb- 
ben lyff vnde gud. 

Ock vmme to schuwen de dwalinge vnde ghebreke dede synt 
vth mennichuoldicheyt van den prenteden böken ghekomen, vnde 
noch mochten komen, so sette wy by desseme breue dat van nu 
vnde vordan nene böke scholen werden ghedrucket bynnen vnsen 
landen, noch ock böke de buten vnsen landen ghedrucket syn, efte 
ghedrucket werden, ghebunden, ghekofft, noch vorkoft scholen wer- 
den in vnsen vorschreuen landen, dat sy denne sake, dat de van 
vnsem Rade de erst beseen in vnsen landen, wor se ghedrucket 
syn vnde wor se her syn ghekomen, nicht to laten by pene, dede 
dar entyegen dede, dat were de drucker, bynder, köper efte vorköper 
by vorlesynge des dordendels synes gudes ende bouen dat ewichlich 
vorbannen vth der stede dar he plach wanaftich tho syn. 

Vnde eftet syck begheue, dat iennighe böke de nu ghedrucket 
syn vnde bouen nicht ghenomet enstan vnde befunden werden vor- 
dencklick to syn vnde in syck holdende quade lere, de suluen boke 
scholen ghebrocht werden den Regenten efte heren van der stede, 
de suluen scholen wysen de böke welken van vnseme Rade, vp dat 
de kopynge vnde vorköpynge ghefraget vnde disputert werden. 

Des gelykes bede wy vnde setten myt desseme mandate effte 
breue, dat de scholemesters in vnsen landen myt herlicheyden 
vordan ere scholre nene andere boke leren vnde vthduden scholen 
den Gramaticalia, Logicalia vnde Rethoricam, vp dat de vnbyldicheyt, 
dede ghekomen ys van mennichfoldicheyt der nyen böke vnde ander 
lerynge, dede vnborlyck synt ghescheen mogen werden ock wol to 
vorstande, dat men mach vppe sondaghe vnde andere Hillighe 
daghe dat Euangelium vnde Epistelen van den dagen Gramaliter 
vnde nicht geystliken to duden. 

Ok wylle wy in dat alder ernste desse vorschreuen gesette vnde 
bode ock vthropynge vnuorbroken geholden hebben, ok so sette wy 
vnde beuelen yuw myt desseme mandate vp der stede sunder vor- 
beydent bouen alle yuweme bedryue in den steden dar gy wönen vth to 
schryende vnde to apenbarende desse suluen ghesette vnde bode vnde 
vthropynge apenbare vor deme volcke to dönde, beuelende eynen 
ysliken gans harde vnde den suluen folgen achter nar erer formen 
vnde mede bryngende förtfaren, vnde ok scholen förtfaren iegen 
de ouertreders vnde vnhorsamen van den seer hartlick effte scharp- 
lick by den pynen vnde bröken bouen vorclaret sunder argelyst 
efte behendicheyt. | 

Vnde went vns also beleuet so geue wy yw vullenkomen 
macht vnde vulbort vnde sunderlick beuel, vnde beden vnde 
beuelen allen vnsen anderen Amptluden, dat vnse vndersaten vnde 
buren dede deden yegen dat vorschreuen ys yuwen luden geuen 
ernstliken to vorstan, vnde dat se horsam syn, vnde wy wyllen hulpe 
vnde bystant doen, vnde des nicht laten na nener wyse alle dat 
vns byldych mach tho donde syn. 

Gegheuen In vnser Stadt van Antwerpen In deme xxj dach 
van Februario Int Iar MDxxv. 
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